MR EBiE 75

—BAED F50Z21F] #25—RRETF 11
IHE#IE  HRKFBE]

(EF)
Ao BNIT, BRERGOTTIRBISNTEE THES LW olazitHmichi-dsZ e T
35, T ET Traugott (1982, 2003, 2010)% .02, [REAIZREN > TR EK > B LML E
B EWIH RN ERBRIOBRE(LICAGND L &N Tx7, (Traugott and Dasher, 2002; = H -
et - /NBPSE, 2011) 7228, TZ2HWVWxIE) LW HRBEZFFIC, FEMEOBNERNSTH, ME

BlERROND Z Lo L., FBUL L MEBLIT. HOEIFET 2B TH D rIett 2
50

1 AvMassiay

(1) =EiE
a. TR : [FENLENR> FENRER > B 872 Bk Traugott (1982, 2003, 2010;
Traugott and Dasher, 2002; & H - M4 < /NP3, 2011)
b. ABOER: FEHEOBRNERNLTEL, MEEBNAOND Z E2EHL, E8LE
MEBLIL, BIOBICTFET 228 Th 5 WA T 5,

2

o
el

EEREOELR - #E: (M8 VWO MR EIcHEs 2 L3, SERIOR
B - RRIC A RIT TR ERZ5E O NICT 5 ETHED,

b. SH/OLRLDER GEFNRLNVEE CESEOEWE(L 2 2 TE 2 eTgeITx L
FDAH =X LOFMEEFE 2 AFNCEI LTl B R TH .

2 REEEELEX
2.1 RIFEBE

(3) JHEBEEFR Intersubjectivity (Traugott 2003, FRFH5| FHE)
To adapt Lyons’s words about subjectivity, intersubjectivity in my view refers to the way in which
natural languages in their normal manner of operation, provide for the locutionary agent’s expression
of his or her awareness of the addressee’s attitudes and beliefs, most especially their “face” or
“self-image”

(4) Verhagen (2005): intersubjectivity, Nuyts (2001, 2005); Cormillie (2004): intersubjectivity, Halliday
and Hasan (1976): textual, Fitzmaurice (2004): interactive, Langacker (2008): intersubjectivity
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(5) /DEFSE (2011:75)
EREEEDH0E, FHLEIE, bbb EHEIZEBRMRERE R L COEEN, BN
WS LEEOHR T, REBICHEE B OEEAHIN - B8 - BERZH0bT LI RDE
BROFEDOZ L ThHDH, MERBLE T, FEEZEBEICL T, SbilaIia=r—va v (1A
HIEM) O THWONDHERE - BEHREAHO T EBLET)

2.2 HESCHE
6) WBXDFLaBILME: BWHOWEREM, BIAF—<
a.  WUE (2009: 131) : (AT, AREEIL, 9 O b IXHEMIC TR T/

WIE DT Y 2 v MR Z b > TVWD, ZORT, BROBAMT 1 E X%, #E
WZIEER A R (partial compositionality) OME #2729 7 r® A TH D, |
b.  fl:mill (LZE 2009: 26)
i. cotton mill/ flour mill/ paper mill/ steel mill
ii. watermill/ windmill

c. Langacker (2008): [ljar lid (SRU#E) DAL EKZ, jar & lid (oL 767
WF2HZ LI TEDHEAI D, ZOMOOEZIT, %2 TRIORH E LTRZTH L
STERT D, AFRIEINEU LD O TH D720, lRAOHEEOHRICER T2 DIEAR 145
ThH5, PRIOBILZIZ, BE L LTI TICEE L TWARHNZ — 2 b a ) D LER
bB, LI oT, GtEE, BEEDRHE A T — <2 SNV TlaiE D b S
NTWDEM, EVWIHIBENOFHHASINDOIVERHDHTZA S (ibid 213)

3 T&E50hAIRK]

31 [Z250xiE) &8 - Bk

(7)) HXMEOF v

BN ORIFEESITHZ ENTERND

B . OFfGERE, BHGEICTE RN

c. B OLMLE > TWVWRNWEZATHELD
d. ME . OFEE

o s

(®) FEHERHIL TZ£502d]
a. Form: /sooieba/
Meaning: [ TZ5] BERTHAR]EE 2L
b, B (IR) B (X) @# (X) & (X) #E (O)
c. HNProTEWVWET, FHEMMER > TVEBIERSGZ S WAITBEL 513TTT,
(0C08_00611)
©) FBHERBL2 : 2502 F+Y% ) |
a. Form: /sooieba soo(da/ne/ka ...) /
Function: GiF=%
b, RESCHE (PRE) B (O) ## (X) & (X) #HE (O)
TBIFE > TolL, A\OKENELTLAX 7 Tk, TOSEIEREFE, 1%
SV, AR L] (LBt9_00138)
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(10) EEMEHRT : T2o50xX EwHL) |
a. Form: /sooieba /
Function: A MINEENVH LTS Z EEaRHTD
b. MM (F) B (O) & (O) Gk (O) #HE (O)
W27 vy hOBREEZHY | HEEIZBDOR T ZEBRHIZIZE > TWD,
ITUHFI OB ETRS, botMihVREBERVWAITL L, F9F2E. B
O, Va IEHER L WO TIEAR» A 5022 (PB49_00179)

(11) EBIWEBL2 : (2502 (RO%) |
a. Form: /sooieba /
Function: FEEMMAIDNCRONWEZ EERET D
b. XM (&) B (O) #E# (O) ARk (O) #HE (O)
<) EREPRHE, ZORBERHEZD L, aVaY W ERE- T, B EWVTIE
R, BRLTHETR o TOWNZIE, BB -oTWD, T L~EEMIT, MW
FEE /AT,  (PB29_00423)

(12) B2 TZ250vxid) X, UToZHEEZRE-
a. HEXIETHEE: (25022 BT TH Y2V FE2ERTON, BEHERBE &
I E LTOEKREZa— NMeshuTnadn
b. EERBEM : PRETEEIEL TV DERELON
F8BM At X - FBNER R O, FEE OWNALE BT 5 TR O
o)

32 TZE30nxiT] LRIEsH

(13) FEBEORWREOMEBRIFIA
a.  [ZH502E) RIFFHITFIZBRE RN, 2o LIy ) —=2 1A LRz, [KZF
2. @O IIFY BENoT272] (PB5S9_00701)
b. BB, N—v— F EBEIRSTZOPN? | RFO—ARDE LB N -LHITE
o7, [Z2Fo T RUTOWDIZ, FIbrole U] TFTh, 502
X, RADLIENC—E, ZFARZEEE TR £b 59— ADOHTF, [ZENR-]
[—oic—, ZEp7) TEfFE-oTWnizk 572+ (OB5X_00154)

(14) EEHOEBEVNVREORESHMFIA :
ERLWEDER L 720N E W) BBETIE A2V O, BOFFILE L THER L TR EX7WEiTRo,
A, —HEiER L, HBAREBREX 52, Eibbhbrnb] 1253 213% 57208,
EoLTalz]  (PB59_00643)

R

(15) MIFEBMEIZ L 2L ¥ —~ (BEBLME & E18)
a. Form: souieba,[ A ][ B ].
Meaning: [ A 1:BZRRRHE-DOORIEITAHICET 5R1HE
[ B I HrLWEEBEDEDN
Function: Mo « T B

©
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b. FiT, BMIZE Z Y BEEL IR O TRBRICIT > T L v NV B T2 5, BB
DEBICENVWTELEZ, ToFTLTWEDOHL D oDl EBoTnWiiTE, £9
WX IXTHRIZERINOG—HFPCORITHEL T L LIRS TZDOTTR E=4—0D
ACE 5T CF—R—FZEL LT U F—DEANHHDT . F—%ITHODID LEIC
ENTWAZ LizgS& £ Lz, (0C09 10775)

c. THEANIAN, BIZZHr0olz, 250z, BiIRERK-THAL LR, T
HEERK Lo THARW? ] (LBp7_00068)

33 i®
[ EEMEOE £ MO R
\ v v
[ R ORI 1 ] [ RSB ORI 2 ] [ RS BEOFIR 3 |

4 fE

(16) M= -
a. MEBMEE. HLOEE W0 2EHMT,
b, BIEBMOREL LT EH) #SEETS

(17) EBIMERELD OB EBIMERB~
a. EBMERBUI, ACEBEMICELIRE
b, FEEMORS GIEN) NEEMRBE OB CEEEEZFATS
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MmAM—@EOa I a=r—va &2 LT 5] BEET - HAEE - NEFFIT (R KEEEE, 7390/
HIEAT - HEA RS - NBFSFi GR) (20110 TESGERRAM—BREOa Ia=r—va 28T 5] KE
fEEE/ frydy b, U -y GROEEAZ) 011 rkfbe (M) @b TEEEAR
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